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R e á k c z i ó .
Valami csodás hatású áramlat csap 

végig az egész vén Európán, a reakezió- 
nak hűvös szele, mely felkavarja a közélet 
sima tükrét, s a megromlott társadalom 
mélyéből felszínre hozza azt a sok sze
metet és piszkot, a mely eddig rejtve volt 
szemeink előtt.

A z a gyűlöletes szó, melyet eddig 
félve vett ajkára mindenki, ma a neme
sebb irányú törekvéseket jelzi, a mely a 
szabadalmazott erkölcstelenséggel szemben, 
az emberi méltóság emelésére törekszik, 
és a gazság helyére visszaakarja állítani 
a becsületet.

Mint az ifjú korában gyorsan növő 
fiatal ember sorvasztó betegséget hordoz 
mellében, úgy a haladás századának tár
sadalma is kóros betegségbe esett. Az  
egyéni szabadságnak minden vonalon való 
kiterjesztése, s az erkölcsi életnek a val
lási alaptól való távolodása, megtermetté 
a társadalom erkölcstelenségében szomorú 
gyümölcsét.

A  liberális Francziaországból ezelőtt 
5 évvel hozzánk halatszó botrány, mely a 
Panama-leleplezések nyomán keletkezett, 
nem volt elég tanulságos reánk, nem okul
tunk belőle, mert a helyett hogy a fevi- 
lágosodott század utolsó évtizedét arra 
fordítottuk volna, hogy a mindinkább táguló 
lelkiismeretet szigorúbb korlátok közé szo
rítottuk volna, a legnagyobb könnyelmü-

Szentivánéji álom.
—  A »Fej énnegyei Napló* tárczája. —

Irta: P ékár Gyula.
Ah nagysád, — mily édes-bájos nyári éjszaka 

volt az! Valóságos Szentivánéji álom!
. . .  Mi öten evezősök valánk a bál bősei. 

A part mellett elterülő liget, mely valaha a 
„nagy gróf" parkja volt, csak úgy csillogott a 
sok lampiontól és színes díszlettől. A nyári 
vendéglő terraszáról egy helybeli füszerkeres- 
kedő még rakétákat is eregetett fe l . . . Lent a 
csillagos félhomályban, álmában mormolva — 
csobogva folyt a nagy folyó.

Szünet volt, pár pereznyi szünet, ott ál
lottunk a tánezterem lépcsőjén mind az öten s 
termetes athléta villáinkkal mint valami re
gatta-gárda vettük körül Tita kisasszonyt. 
Egészen fehérruhás alakja egy creme csipkés 
hosszú lepelbe volt burkolva. Creol arczával s 
bóditó fekete szemeivel úgy nézett ki, mint 
valami spanyol tánezosné.

Egy rakéta a magasban szappanbuborék
ként pattant el.

— Nézze monsieur Herkules, kiáltá egy 
melodikus mozdulattal Tita, mit jelent ez?

— Azt, mondám földig hajolva s nagy képű 
komolysággal, hogy minden múlandó s eloszlik 
mint a buborék.

— Eloszlik mint a buborék, — harsogák 
khórusban a fiuk.

— En is meg fogok halni, feleié méla

aéggel dobtuk magunkat kaijaiba annak a 
veszedelmes áramlatnak, mely a liberalis- 
mus ezégére alett működő erkölcstelensé
geknek nyújt szabadalmat.

Ismételjük, a mit már többször is 
hangsúlyoztunk, hogy a modem áramlat 
hangzatos jelszavai elámítottak nagyon sok 
embert, s azok a kik a liberálisok táborába 
állottak legnagyobb részben e megtévesz
tett emberek sorából kerültek ki. A  leg
nagyobb részük becsületes ember, a ki a 
saját egyéni becsülete alapján mérlegelte 
az eseményeket, és nem látta azt a nagy 
veszedelmet, a mely az emberiséget, illetve 
a társadalmat ezen az utón fenyegeti.

Volt idő midőn az elfogultság, a mara- 
diság, a konzervativizmusnak ez a kinövése, 
ntját akarta állani erőszakosan a nemzetek 
jogos és természetes haladásának s békóba 
akarta verni az emberiség fejlődését. Ez 
időben keletkezett az a jogos áramlat, a 
mely a haladás zászlaját tűzte ki és ter
mészetes, hogy a haladásnak ezek a bátor 
harezosai jogosan nevezhetők hősöknek s 
jogosan részesültek ama tiszteletben, a 
m ely a beteges vagy gyáva konzervativiz
mus kinövéseiben szenvedő reakezionariu- 
sokkal szemben őket megillette. Ez időből 
származik a haladás embereinek főlénye s 
különleges megtiszteltetése a társadalomban.

Az idők azonban megváltoztak. Az 
emberek bele beczczelték magokat a hala
dásba s hogy egymáson túl tegyenek s e 
téren mentői több eredményt s e réven

több dicsőséget mutathassanak fel, már 
nem elégedtek meg a gyors haladással, 
hanem valóságos futó lépésekkel rohannak 
előre a nélkül, hogy számot vetnének 
kötelességszerüen azzal, hogy jó  utón ha
ladnak-e és az ismeretlen ösvény végén 
nem zuhannak-e be valami feneketlen 
mélységbe. És az emberek legnagyobb 
része megfeledkezvén arról, hogy a haladás 
emberei a múltban csak óvatos és termé
szetes haladásuk révén bírtak ama nagy 
tisztelettel, amelylyel emlékeiknek adózunk, 
bizonyos dicsőséget látnak abban, hogy 
modern embereknek tartatnak, a mely el
nevezés megegyezik a haladás után való 
törekvéssel. Nem kérdezik, hogy a mai 
rohanó haladás természetes, észszerű és 
igazságos-e; nem kérdezik, hogy vájjon a 
közszükséglet tolta-e a jelen kérdéseket 
előtérbe, avagy azok egyéni érdekeknek 
szolgálatára lettek erőszakosan felállítva 
közszükséglet gyanánt. A  legtöbb azért 
úszik az árral, mert nincs bátorsága 
azzal szembe szállani, fél attól a vádtól, 
hogy reakezionáriusnak tartatik.

A  jelen viszonyok között tehát ugyan
az a bátorság szükséges szembeszállani a 
modern áramlattal, mint a mely annak 
idején éppen a haladás embereinél meg
kívántától*, s éppen úgy üldöztetés, gúny, 
megvetés a jutalma ennek a lelkes csapat
nak, a mely ma felakaija tartóztatni az 
emberiséget veszedelmes törekvéseiben, 
mint a minő bátorság kellett annak idején,

nosolylyal Tita s elgondolkozva nézte a lehulló 
üzfoszlányokat.

v — Nem, sugá a szép Viktor biztosan, 
sgyelöre legfeljebb csak férjhez megy . . .

. . . Tita nagy komolyan nézett rá, aztán 
igyszerre elkaczagta magát, mintha csak apró 
izüsí caengetyük szólaltak volna meg az éji 
:sendben. Bámulva, — növekvő bódulattal 
Derültünk bele a szép, csodás nyári éjszaka 
izerelmes farsangjába. Lentről felhallatszott 
l viz mormolása s olykor valami ábrándos
zellő kábító virágillattal csókolt arezon-------
L. belülről kihalló zene mámora mint egy bő
rös illusien köd lepett el bennünket.

Mindanynyian színe* evezőa-tricotban vol- 
unk s lesült arezunknak az eatifény valami 
isodás marcziális szint adott. Bolond jókedvünk 
rolt már vagy három hete: szép angol vitorlás 
[^gyesünkben össze-vissza kószáltunk a folya- 
non — minden városban három-négy napot 
öltöttünk. Annyi ép elég volt, hogy itt-ott 
elforgassuk a világot.

E majális majdnem a mi tiszteletűnkre 
endezte a városi fiatalság, — tán hálából azért, 
ogy mindenütt kivertük őket a nyeregből. . .  
îta volt a bálkirályué: ez utolsó estén mind 

z öten csak vele foglalkoztunk. Tán belesze- 
ettünk mind az öten? Dehogy — csak bolon- 
ok örültek — szóval fiatalok voltunk ■ ara- 
yo’s jókedvünkben minden eszeveszettségre 
észek. És Tita? Váljon melyikünk tetszett 
eki ? Tán a szép Viktor, az elegáns jókedvű 
Stefi, a viczczes kis Pali, vagy az a melancho-

Mai lapunk 8 oldal.

likas Ádám? Valóban nem tudom megmondani: 
három év előtt még oly jókedvem volt, hogy 
nem sokat törődtem a psychologiai analysizsel 
s az analytikus psyehoJogiéval . . . Azonban 
meglehet, hogy Tita is csak úgy volt a dolog
gal, mint m i: farsangot játszott esze a fejeci- 
kéjében és szerelmes volt a maga túláradó 
jókedvébe és fiatalságába.

A  zene mámaros akkordjai lágyan foly- 
dogáltak a nehéz illatos légben körülöttünk.

— Tita bolond jó kedvében, mint valami 
tündér széttárta csipke-köpenye szárnyait, — 
elakart repülni. Egyszerre aztán hátralépett, 
szive csordultig volt a jókedvvel s nyilván 
büszke is volt, hogy öt ilyen athléta gaval
léria van . . .

— Oh, ti — ti, — hősök! kiáltá! Az én 
bős gárdám!

Ragyogó szemmel néztünk rá.
— Es most mind térdre! folytatá paran

csoló mozdulattal.
Sorra letérdeltünk a veranda lépcsőjének 

a legalaasonyabö fokára.
*

Ab nagyeád, tán sok volt a jázminillat a 
légben s a fiatalság mámora a fejemben, de 
valóban a többit, a mi ezután következett, alig 
tudnám rendszeresen elmondani. Mi öten telje
sen lefoglaltuk Titát, — rajtunk kivül senkinek 
se jutott táncz. Az ujrák örültek voltok . . . 
A  szép creolarczu leányt hiába csitította a 
jrnuna, — Tita szemei már bolond deliriumban 
úsztak. Stefi szinte tót ágost állt a czigány
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hogy a nagy többséggel szemben kimondják 
i a haladás szükségét.

Ma tehát, a ki komolyan mérlegeli a 
társadalom s a politikai élet hullámzását, 
meggyőződhet, hogy az erkölcsi fölény 
nem azok részén van, a kik nem tudnak 
vagy nem mernek a veszedelmes törekvé
sekkel szembe szállani, hanem azok részen, 
a kik nem a pillanatnyi sikert, nem az 
olcsó népszerűséget hajhászszák, hanem az 
ethikai alapon állva, bátran és félelem nél
kül szemébe vágják a nagy többségnek, 
hogy hibás utón jár, s a kik éppen a 
magasabb erkölcsi igazságok érvényesülése 
érdekében eltűrik a gúnyt és a kicsiny-

A  reákció első sikerének kell betud
nunk azt a jótékony mozgalmat, mely 
Európaszert.e megindult s a mely abban 
nyilatkozik meg, hogy az emberek maguk
hoz tértek a modern lázból és megindult 
minden vonalon a társadalom s a közélet 
erkölcstelenjeinek üldözése. Az élet minden- 

! felé tűrhetetlenné vált s az emberek meg-
1 döbbenve vették észre, hogy a modern
! áramlatok a gazembereket hozták fölszinre,
; a kikkel szemben tehetetlen minden beosü-
i letes irányú törekvés.

A  párisi második panama botrány, a 
I mi parlametünkbeu folyó összeférhetetlen

ségi viták s itt nálunk helyben megindult 
jótékony mozgalomnak ugyancsak egy a 
rugója: a becsületes és tisztességes irányzat 
érvényesítése.

Az egész országban mindenütt nagy 
takarítás folyik; mindenüt folyik a bűnösök 
üldözése. Általános a törekvés hogy a 
közélet számára biztosítsuk a hozzá fér- 
hetlen tisztességet, a mely nélkül igazság, 
becsületes jogegyenlőség nem létezik.

Sajnos, hogy ebben a nagy munkában 
mi nekünk jutott a legcsunyább munka 
osztály részül, mert a mi városi közigazga
tásunkban olyan két évtizedes gazságokkal

emelvényen, úgy lelkesített. Mialatt egyikünk 
tánczolt vele, azalatt a többi körülálita a szép 
leányt, S mily nagyszerűek voltak a négyesek. 
Az Öt első figárát sorban tánczolta ötünkkel, 
a hatodikat pedig felváltva lejtettük vele. Én 
voltam a rendező s hogy a tánczot hosszúra 
nyújtsam, a legbolondosabb cotilion-figurákat 
szőttem a négyes végére. Egyszer eszembe 
jutott: hátba „íarkas és bárányt^ játszanánk! 
Az összes párokkal kört alakítottam, s hogy a 
dolog annál bolondabb legyen, a közepére bá
ránynak beállítottam a szép Viktort, — kívülre 
pedig farkasnak Tita kisasszonyt. A  figura 
szörnyen tetszett a társaságnak . . .  És most 
elkezdődött a hajsza. A szende bárány Viktor 
sehogyse hagyta magát megfogni, — Tita 

j szemei már valami eszeveszett tüzjátékban ra-
| gyogtak------- Egyszer Viktor gonosz mosoly-

Jyal ajkán egyet gondolt; a kör egyik végéből 
neki futva egy alacsony párnak, azokat átug
rotta s kiiramodott a teremből, — ki a veran
dára s onnan a parkba. Tita, mint egy meg
ijedt őzike kinyújtotta szép creol-nyakát s pil
lanatra ujjait ajkaihoz kapva felfigyelt. Aztán 
pár szökéssel Viktor után iramodott. Mi négyen 
rövid tétova múltán utánuk . . .

Hogy mögöttünk aztán mi történt a bál
ban : nem tudom. Többet egyikünk sem jutott 
vissza ebbe a bálba . . . Lant a folyó pariján 
a viszel csevegő kavicsokon megleltük a szöke
vényeket. Tita kabátja szárnyánál fogva Vik
tort, szaladt utána s elfuladva kiáltá: megvan, 
megvan! De Viktor egyszerre megfordult s 
megfogva a leány kezét — mintha valami pom-
Íás gondolata támadt volna — homlokára ütött, 

'elénk fordulva igy szólt a leányhoz — úgy 
p félig suttogva:

állunk szemben, a mely ritkítja párját az 
egész országban. Hozzájárul helyzetünk 
nehézségeihez az a körülmény hogy most 
ihidön legnagyobb szükségünk volna egy 
erélyes és igazságos kéz vezérletére, hogy 
éppen akkor vezető erő nélkül állunk s 
tehetetlenek vagyunk arra, hogy hozzá fér
hessünk a fedett állásban levő bűnösökhöz.

Bizony reakczionárius törekvéseink 
vannak s azok a kik évtizedek óta űzik 
szabadon gazságaikat jó l tennék, ha nem 
várnák be, hogy a minden felöl tornyosuló 
felhőkből kitörjön a vihar, hanem el men
nének maguk jószántából. A  reákczió itt 
van, az évtizedek óta szabadon folyó gaz
ságok helyén újra a nemesebb erkölcsök
nek s a becsületnek kell tért hódítania.

Vizsgálat a városházán.
A Sfíidl főkapitány elleni vizsgálatnak végre 

a véletlen segítségére jött dr. Bierbauer Viktor 
helyettes tiszti főorvos személyében.

Április 8-án délelőtt ugyanis Bierbauer 
Viktor dr. a polgármesterhez írásbeli feljelen
tést nyújtott be, a melyben ismerteti a követ
kező esetet:

A  múlt nyáron a lakosok kérelmére dr. 
Major Ferencz a kert utczában levő nyilvános 
házat beszüntette. Seidl Lajos főkapitány akkor 
Lehmann Lucziánnénak kilátásba helyezte, hogy 
a könyök-közben nyilvános házra engedélyt 
fog neki adni, ha a tűzoltók részére 100 frtot 
tesz le az ö kezeibe. Mire Lehmanné át is adta 
a főkapitánynak a pénzt. Az engedély ennek 
daczára késett s Léhmanné az öszszel felment 
a főkapitányhoz, a ki azzal fogadta, hogy 
minden menne, de 100 forint szükséges Bavranck 
József polgármester részére is. Léhmanné kifizette 
ezt a 100 forintot is, de engedélyt még sem 
kapott. Az asszony azonban sürgette az enge
délyt s miután akkor már dr. Major helyett

— Tita nagysám — nézze remek gondo
latom v a n -------Meg akarna szökni — velünk?

— Nagyszerű! kiáltánk szinte lerészegedve 
a bolond ideától.

— Magukkal?! susogá a szép leány kipi
rult arczczal; valami úgy dobogott keblében a 
fehér nyári ruha alatt, hogy majd kiugrott a 
kis szivalaku kivágáson . . . Magukkal, — hát 
hogyne! Remek tréfa volna!

Szökjünk meg! — hangzott a gárda lelke
sült szava.

A  fiuk lerohantak a partra, hol finom 
czédrusból készült angol clinker hajónk állott. 
Nesztelenül szedtük elő a kikötő-tutajon az eve
zőket . . . Mindannyian lehúztuk aranygombos 
fehér kabátunkat s fekete tagbaszakadt kar
jainkkal, mint a vadak a zsákmányra, úgy 
ugrottunk fel a parta a szép leányhoz . . .

— Honsieur Herkules, snsogá a vérvörös 
arczu reszkető Tita, maga visz le engem ? — 
Parancsára, felség! — mondám, meghajolva.

Fólkézzel felkaptam, mint a pelyhet.
— Ne féljen, — mondám jókedvűen, báto

rítólag; — kapaszkodjék a váltamba.
Ártatlan, szűzies szalagjai félénken lebeg

tek a légben, a mint lesiettem vele a csolnak 
felé. S menetközben mámoros kezem alatt, mint 
egy vergődő^ kis madarat, éreztem szive dobo
gását. A  tánczteremböl elmosódott álomkép 
gyanánt sóhajtott le hozzánk a zene. Tita, mint 
királynő, büszkén ült a kormányra, mi pedig, 
mint alattvalói, rabszolgai tisztelettel távolban 
az evezőket ragadtuk meg. Oly jókedvünk volt! 
Egyszerre megszólalt a Tita parancsszava: — 
„Rajta!" S azzal elindultunk . . . Megszöktet
tünk egy leányt, — mily édes álom volt a

dr. Bierbauer volt a helyettes tiszti főorvos, a 
zseniális főkapitány a következőkkel állott elő :

— Baj van! Változtak a viszonyok, más 
van a főorvosi hivatalban s Bierbauer okvetlen 
megköveteli a 100 frtot annál is inkább, mert 
ő károsodott a másik bordély-üzlet beszünte
tésével.

És Léhmanné lefizette a harmadik 10O 
forintot is.

Ez eset ismertetése után dr. Bierbauer 
kijelenti, hogy ö egy krajczárt sem kapott bár 
napokkal ezelőtt aláírta ugyan az engedélyt, 
miután a váltó ihatatlanba kénytelen volt belenyugodni.

A polgármester e feljelentés kapcsán a 
következő határozatot hozta:

Dr Bierbauer Viktor helyettes tiszti f ő 
orvosnak Seidel Lajos rendőrfőkapitány ellen 
mai napon hozzám Írásban benyújtott panasz- 
feljelentése alapján nyomban kihallgatott Boti 
Jánosné és Lehman Lucziánné, helybeli lakos, 
bordélyháztulajdonosoknab Reé István és Pol- 
ezer Péter tanuk előtt tett vallomása Seidel 
Lajos ellenében megállapítván azt a vádat, 
hogy nevezett Seidel Lajos főkapitány mások 
nevének felhasználásával részint jótékony czélra 
— nevezetesen a tűzoltó-egylet javára, részint- 
pedig dr. Bierbauer Viktor helyettes tiszti fő
orvos részére az általuk kért bordélyüzleti 
engedély megadásának feltételéül tőlük pénzt 
követelt s azt vallomásuk szerint Seidel Lajos 
tényleg 250 frt összegben — de bárom részlet
ben lel is vette, ez okból figyelembe véve ezen 
igazolt vád súlyos voltát, a folyó évi márczius- 
hó 20-án 4867. sz. a. kelt és fegyelmi eljárást 
megelőző vizsgálatot elrendelő határozatot, az 
1886. évi 23. törv.-czikk 4-ik §-nak 4-ik bekez
dése alapján ezennel kiegészítem és Seidel Lajos 
főkapitányt az idézett törvény alapján hivata
lától fel is függesztem.

A  helyettesítésről ezúttal gondoskodni nem 
kell, mert a belügyminiszter ur ö nagyméltó
sága f. évi márczius 31-én 29429. szám alatt 
kelt leiratával Reé István helyettesítését jóvá
hagyólag tudomásul vette.

szökés — és pedig igazán egészen ártatlan 
álom . . .

. . . Már a zenét se hallottuk, minden 
csendes lett, — tán csak az egekbeli csillagok, 
a Sirius és az Aldébaran ragyogása játszott 
kábító symphoniákat méla, részeg szemeinkkel. 
A  város, a liget, a tánczterem, a bál —■ minden, 
minden messze elmaradt; úsztunk a nagy folyam, 
hullámokban lihegő, alvó kebelén. Egyszerre- 
Titára néztem: fejecskéje, melyre csillagos 
evezős-sapka volt nyomva, lehanyatlott, — 
ni-ni, tán bizony elaludt . . .  A  csolnak négyünk 
ropogó evező-csapása mellett vad lüktetéssel 
siklott tova a sötét babokon.

*

Nem tudom, menynyi idő múlva, de egy
szerre éreztem, hogy mindnyájunkon valami 
levertség vesz erőt. Már egy óra óta senki se 
szólt semmit s az evező-csapások a mámor el- 
röppenésérel gyengülni kezdtek. A  hűvös haj- 
nalLszellő fagyasztó józansággal suhant végig
rágtunk. Egyszerre a strokeman: Viktor susogva 
álíj-t kiáltott.

Megálltunk.
Viktor előrebajolt a kormányülés felé s a 

szende, ártatlan mcsolylyal alvó szegény kis 
leányra pillantott. Oly szép volt igy Tita. 
Mind megnéztük s kínosan elszomorodtunk. 
Köröskörül halotti csend aludt a vizen, csak 
itt-ott zúgott egy-egy vízimalom.

— Szegény kis leány, susogá Viktor s 
szép barna arczán mély sajnálkozás látszott. 
Olyan, mint egy kis baba, tévé hozzá, nézzétek 
csak!

Bánatosan néztünk rá.

t
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FEJEEMEGYEI NAPLÓ. 3
Ezen határozatom Seidel Lajos, hivatalától 

fölfüggesztetett főkapitánynak tudomás végett, 
keresztes Ignácz, vizsgálattal megbízott tanácsos 
•árnak a panaszlevél átvételével, érdekeltek sür
gős kihallgatása végett, a fi. tanúságának pedig 
az 1886. évi 3. t.-cz. 4-ik §-ának 4-ik bekez
dése értelmében való intézkedés végett. Kézbe- 
eitendö, megjegyeztetvén, hogy Seidel Lajos 
urnák ezen határozat ellen szabadságában áll 
a kézbesítéstől számított 8 nap alatt fellebbe
zéssel élni, de ezen határozat azonnal ha
tályba lép.

Székesfej érvár 1897. ápr. 9.
Havranek József, polgármester.

Hol van a vaskéz?
A mikor a fentebbi polgármesteri határo

zatot olvastuk önkénytelenül is az a kérdés 
merült fel előttünk: Hol van hát tulajdonképpen 
az a sokszor hangoztatott erély s az a vas
szigor ?

Ha eddig kételkedve fogadtuk a polgár- 
mester intézkedéseit s ha többizben kárhoztattuk 
azt, hogy nem jár el azzal az erélylyel, a 
melyet tőle joggal megkövetelhetünk, most 
egészen világos előttünk, hogy a polgármester 
valósággal szemfényvesztést végez a vizsgálat 
során.

Ezelőtt majdnem három héttel volt alkal
munk a polgármestertől felvilágosítást szerezni 
arra nézve, hogy az általa eszközölt elönyo- 
mozat minő eredménnyel járt. Akkor a polgár- 
mester ezt az esetet is felemlítette többekkel 
kapcsolatosan. És midőn mi kérdést intéztünk 
hozzá, hogy miért nem függeszti fél a főka
pitányt ez adatok alapján, azt a választ kaptuk, 
hogy a polgármesternek ehhez nincs joga miután 
ez kizárólag a főispán hatáskörébe tartozik. Nem 
csak mi, hanem másik két laptársunk is felült 
ennek az indokolásnak, a minek bizonyságául 
ajánjuk nevezett lapoknak erre vonatkozó tudó
sításait átolvasásra.

Három hét múlva ugyanaz a dolog Írásban 
kerül a polgármester elé s akkor kisül, hogy

— Szegény kis Tita! Na fiuk, kezdé Stefi, 
bolondot tettünk. Mi tisztességes fiuk vagyunk 
s csak hecczelni akartunk, — de mit gondolnak 
majd az emberek?!

Miért szomorodtunk el? Mért vett oly 
ólomnehéz levertség rajtunk erőt? Ah, istenem, 
nem tudom, de mikor a keleti égen egy hala- 
vány rózsaszínű felleg alatt a hajnal kinyitotta 
a szemét, — legjobban a folyó fenekén szeret
tem volna halottan feküdni.

Ismét csend lett. Éreztük, hogy senki 
•se mer szólni. Csak kabátjainkat szedtük elő, 
hogy még jobban bepólyázzuk alvó bálkirály
nénkat ; hát ha megfázik szegény! Mily mélyen 
aludt!

Mind komorabb lett a hangulat a hajóban. 
Yibtor szemöldökei ránezba szöktek. Oda szólt 
a kormányoshoz:

— Micsoda hely az ott ?
Pali elővette a térképet s megnevezte a 

■várost.
— Ott kikötünk, mondá Viktor szigorúan.
Lassú, fáradt csapásokkal értünk a még

alvó város alá.
Nesztelen száltunk ki egy kompnál. Mikor 

fflár csak Tita maradt egyedül a csolnakban, 
Viktor végtelenül gyöngéden megsimogatva
kezecskéjét, felköltötte:

— Édes Tita nagysám, — ébredjen  ̂ fel, 
®ondá igen komolyan — és — és bocsásson 
*»eg nekünk.

A leány felpillantott. Szemeibe szakado
zott iszonyattal tért vissza az öntudat. Halál- 
■ápadtan nézett végig rajtunk, aztán felugrott 
a első gondolata láttam az volt, hogy meg

1897. április 10 ._________________________

a mi márczius 23-án nem állott a polgármester 
hatalmában, az ápril 8-án már hatalmában volt, 
mert nagy meglepetésünkre felfüggesztette a főka
pitányt.

Most már aztán jogosan kérdezzük a pol
gármestert, hogy micsoda komédia ez? Hiszen 
nem csak nekünk másoknak is elmondotta, hogy 
már márczius 23-ika előtt milyen súlyos adatok 
voltak a kezében a főkapitány ellen. — Miért 
nem függesztette fel azonnal? Erre a kér
désre egyenes és nyílt választ kérünk. Mert 
vagy jogában állott a felfüggesztés, s ez eset
ben kötelesség mulasztást követett el, vagy 
nem volt jogában s akkor márczius 8-án hiva
talos hatalmával visszaélt. Vagy ez igaz, vagy 
az előbbi. Mind a két esetben fegyelmi vétséget 
követett el s ha ö nem kéri maga ellen a fe
gyelmi eljárást, rendkívüli közgyűlés hívandó 
össze és a polgármester vagy egyik, vagy má
sik alapon fegyelmi eljárás alá vonandó. Ez elől 
nem lehet kitérni! Elég vök már a komédiából, 
a melyet e vizsgálat során látni szerencsénk 
volt. Most már szeretnénk egyszer tisztán látni!

He van még egy másik kérdésünk is. 
Miért nem tették meg Seidel Lajos 

főkapitány es Hegyi János ellen a büntető 
eljárás megindítása végett a kir. ügyész
ségnél a följelentést?

ü gy Seidel főkapitány mint Hegyi János 
ellen már több olyan adat van napok süt hetek 
óta a vizsgálat kezében, mely a bűnvádi eljárást 
teszi szükségessé. Mi az oka ennek a tűnődésnek?

A  törvény intézkedése világos és nem az 
a kérdés hogy vájjon az félre magyarázható-e, 
hanem az hogy annak a legerélyesebben érvény 
lett-e szerezve ! — íme idézzük az 1886. XXI11. 
t.-cz. ide vonatkozó 16. §-át.

16. §. A fenálló törvények és törvényes szabá
lyok alapján bűntettnek, vétségnek vagy kihágásnak 
tekintendő cselekmények folytán a vizsgálat a büntető 
eljárás szabályai szerint eszközöltetik.

Ha a közigazgatási utón az arra fentebbiek 
szerint jogosult hatóságok valamelyike által elrendelt 
vizsgálatból az tűnnék ki, hogy a fenforgó cselekmény 
nem csupán fegyelmi eljárás utján megtorolható

szökjék vagy tán a vizbe ugorjon . . . Hanem 
megfogtuk a vergődő madarat. „Édes Istenem!“ 
susogá összecsapva kezeit. Aztán kétségbeesett 
zokogásban tört ki! — Szivszaggató keser
vesen sirt.

*
Viktor karonfogva a leányt, s megállt 

előttünk
— Fiuk, kezdé szigorúan — ez a leány — 

Ö nagysága Titánia kisasszony, e bolond tréfánk 
folytán, hogy igy szöktetösdit játszottunk — 
igen — örökre kompromittálva van. Egyikünk 
el fogja venni őt.

Helyeslőleg intettünk s továbra is glédá- 
ban maradtunk.

Viktor elbocsátá a leány karját s udva
riasan meghajolva előtte, igy folytattá:

— Nagysád, — válasszon ki egyet 
közülünk.

A leány zokogva emelte ránk könyfátyolos 
szemeit . . . háromszor nézett végig rajtuk 
sorban a végre is határozatlanul kulcsolta össze 
kezeit1

— Nem tudok választani, mondá zokogva 
én magukat mind szeretem . . . valamennyit

egyUtEj'mosolyodtunk. A sarki bakter álmosan 
nézte a furcsa csoportot. A  toronyban ötöt
ütött az óra. . __ , .

— Akkor hát sorsot huzunk, kezdé Viktor 
s mindjárt ki is vette tárcáját Egy névjegyet 
öt részre vágott, s ezekre ráírta neveinket. Aztán 
sapkájába tette a papirszeleteket és Tita elibe
állott . . .  . .

— Húzzon ki egy nevet Tita nagysám . . .

vétséget, hanem a fennálló törvényeik és törvényes 
szabályokhoz Mpcst büntetendő cselekményt 
képez : akkor azon esetben, ha a fenforgó vétség 
már tisztán fegyelmi szempontból is, a hivatalból 
való elbocsátás kimondását teszi szükségessé, a fe
gyelmi eljárás a büntető eljárásra való tekintet nél
kül folytatandó és befejezendő); de a közigazgatási 
bizottság fegyelmi választmánya által a kir. ügyész
ség, illetőleg kir. járásbíróság vagy az eljárásra 
hivatott közigazgatási hatóság a büntető eljárás 
megindítása végett szükséges adatok köz
lése mellett értesítendő . . .  stb.

Mit jelent tehát ez a halogatás, mire való 
az a kulisza háta megett való ravasz setten- 
kedés, a mely mindent inkább igazol mint azt, 
hogy itt nem állunk tusolási szándékkal szemben.

Ismételjük, elég volt már a komédiából! 
Heteken keresztül abban állott minden mester
kedésük, hogy a mi kezünket megkössék. Lát
hatták, hogy függetlenek és befolyasolhatlanok 
vagyunk. Hagyjanak fel tehát ezzel a manő
verrel és szolgáltassák ki a bűnösöket.

Ne csodálkozzanak azonban, hogy nem 
vagyunk képesek elfojtani azt az elkeseredést, 
a mely bennünket és a polgárságot el fog, a 
mikon azt látjuk, hogy a bűnösök büntetése 
helyett mindég azoknak megmentésén munkál
kodnak.

Tudomásunk van róla, hogy betek óta 
folyik az elszikkasztott összegek helyretevése, 
de egy szóval sem halljuk, hogy maga a sik
kasztás ténye hivatalosan nicgállajnttatott volna. 
A közvélemény előtt nyílt titok mi történik a 
városházán, de hivatalos utón semmi meg nem 
czáfoltatik „a vizsgálat érdekében!“

De van még egy kérdésünk. Miért adta 
meg Lehman Lueiánnénak most utólagosan a 
nyilvánosházra az engedélyt, mikor már tudta, 
hogy az törvénytelenül áll fenn s hogy a fölcapi- 
tány 300 fr t erejéig megzsarolta az illető tulaj
donost? — Talán csak nem akarta az engedély 
megadása által kárpótolni az illetőt? — Akármi 
legyen az ok, anynyi bizonyos, hogy a jelen 
viszonyok között ez az engedélymegadás alkal
mas annak a gyanúnak növelésére, hogy a 
főkapitány viselt dolgai elsimittassanak. Már

A komoly, melankholikus Adám neve 
került ki a sipkából . . .

Ádám kilépett a sorból. Komoly arczán 
valami meleg mosoly jelent meg: Odalépett 
Tita mellé s megfogta a kezét. A  szép leány 
csak továbbra is keservesen zokogott . . .

Végre félénken, remegve felpillantott a
— vőlegényére.

— Adám! — mondta Viktor komolyan
— gratulálok.

— Gratulálunk! — Ismétlőnk mindannyian.
*

Félóra múlva Fali, a kormányos sietve 
tért vissza s odasugta a Viktor fülébe :

— Már felkelt a plébános, mindjárt meg
lesz az öreg . . . Mehetünk.

Viktor a karonfogva álló párhoz fordulva, 
meghajtá magát:

— Ha úgy tetszik, Tita nagysám mehe
tünk . . .

*
Nagysád persze most azt kérdi, hogy 

csakugyan házasság lett a dologboL Persze 
hogy az: Ádám és Tita a lehető legboldogabban 
élnek egy dunántúli birtokon. — Ha úgy meg
látogatom őket s a szép asszonyra nézek, oh 
hogy eszembe jut, hogy én is lehettem volna 
ennek a creol angyalnak a férje . . . Tita 
ilyenkor elpirul, s csak megsimogatja kisleánya 
fejét.

— Ah, Moniseur Herkules — maguk nem 
is tudják, hogy én azon az éjjelen a csolnakban 
mily szépet álmodtam . . .
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egy időben kértük a most ismételjük, legyen 
óvatosabb abban, a mit tesz, mert a polgárság 
már beleunt a vizsgálat folyamán fölmerült 
sok tévedését véletlennek tulajdonítani s nap 
nap után jobban terjed az, hogy e véletlenek
ben valamely szándékosság működik.

No de azért legyünk elnézők és nyájasak 
és ne legyünk igazságos kritikánkban kérlel- 
hetlenek, ne akkor midőn csak a szép szavak 
Ígéreteit halljuk, de egyetlen megnyugtató 
tényt sem ismerünk.

Bizony polgármester ur, nem úgy megy 
a vizsgálat a hogyan kellene!

* Mi tévők legyünk?
Kimondhatatlan az az elkeseredés, a mely 

az egész polgárságot eltölti azért, hogy a vizs
gálatról olyan veszedelmes hírek kerülnek for
galomba.

A közgyűlés által kiküldött bizottság is 
fáradtan ült össze, s miután megállapították, 
hogy egy félév is kellene a rendőrségi hivatal 
megvizsgálására elhatározták, hogy a legköze
lebbi közgyűlésen egy miniszteri számvizsgáló 
és egy titkár kiküldését fogják kérelmezni, a 
kiknek kötelessége lenne a rendszeres vizsgálatot 
keresztül vinni. Oda jutottunk azonban, hogy 
senkiben nem bízunk s azért a közgyűlés által 
kiküldött bizottság továbbra is megmaradna, 
mint a vizsgálat ellenőrzője.

A magunk részéről sem ajánlhatunk oko
sabbat, csak azzal pótoljuk meg, hogy a köz
gyűlés mentöl hamarább jöjjön össze a jövő hét 
első napjaiban s rendkívüli közgyűlésen kérelmezze 
a miniszteri kiküldötteket.

Szükségünk van erre a gyorsaságra, mivel 
ha sokáig késnek, ha nem is minden, de igen 
sok dolognak nyoma vész.

Sajnálja az egész város közönsége, hogy 
az uj főispán báró Fiáth Pál elállott első szán
dékától, hogy rendkívüli közgyűlésen minden 
ünnepélyesség nélkül leteszi a városnál az es
küt, hogy azonnal hozzáfoghasson erélyesen a 
vizsgálathoz. Nagyon rosszul esett eb beli vá
rakozásunkban csalódni, mert mindennap job
ban és jobban érezzük az ö erélyes kezének 
hiányát.

És igazán nagy hálára kötelezné Székes- 
fejérvárt, ha a jövő hét elején megvalósítaná régebbi 
tervét és átvenné hivatalosan a várost. Nagy szük
ségünk van az ö segítségére, adjon tehát erőt 
nekünk a gonoszokkal szemben. Soha sem volt 
igazabb a közmondás mint ezúttal: „JBis dat qui 
citó dat.u

Jöjjön és az ö eskütételéhez az egész vá
ros hálája fogja a legszebb dicsösségnek koszo
rúját fonni.

A z elöfogatok ügye.

A  fővárosi lapok értesülése nyomán mi is 
megirtuk volt lapunkban a főkapitánynak azt 
a stiklijét, hogy egy alkalommal 160 előfogatot 
rendelt ki a vállalkozónak szívességből, hogy 
a katonaság podgyászait elszállíthassa.

A  polgármesteri hivatalban ez ügyra vo
natkozólag azt az értesítést nyertük, hogy 
Havranek polgármester ez ügyet megvizsgálta 
és azt teljesen rendben találta, azaz a főkapi
tány ebben az ügyben törvényesen járt e’ .

Mi azonban nem vagyunk ezen a véle
ményen, legalább is annyiban, hogy az egész 
elöfogat kérdése nem bír a törvényesség min
den látszatával és a polgármesteri vizsgálat 
daczára is homályos ez a kérdés.

Tény az, hogy 1895. szeptember 8-ikára 
Székesfej érvár rendőrfőkapitánya a kerületi 
biztosok közreműködésével 93 előfogatot ren
delt ki a katonaság podgyászainak elszállítá
sára. Bizonyos az is, hogy ezeknek ez előfo- 
gatoknak diját egy vállalkozó űzette ki, a ki 
csak a törvényesen megállapított kilométer 
pénzt fizette a fuvarosoknak s igy százakra 
menő hasznot csinált magának.

Már most azt szeretnénk tudni, hogy az 
elöfogatokat előállítani kötelessége volt-e a 
városnak? Ha kötelessége volt, ebben az eset
ben miért szerepelt tulajdonképen egy bizonyos 
vállalkozó is ebben az ügyben? A  vállalkozó 
elnevezés már maga is kifejezi, hogy az illető 
vállalkozott valamire. Hát ez a bizonyos vál
lalkozó mire vállalkozott ? — mert az elöfogatok 
hivatalból lettek kirendelve. Ilyen kirendeléseknél 
pedig tudvalevőleg nincs szükség vállalkozóra, 
a ki ebben az esetben semmiben sem működött 
közre a fogatok előállításánál és mégis százakra 
menő összeget csapott zsebre. Mit keresett tehát 
ebben az ügyben a vállalkozó s mely czimen 
kapta a hasznot, ha a kirendelés hivatalból és 
törvényesen történt?

A  másik eset az, hogy a vállalkozónak 
lett volna nevének megfelelöleg kötelessége a 
fuvarosokat felfogadni és ez alapon aztán jogo
san teheti zsebre fáradozásaiért a jutalmat. 
Igen, de ha a vállalkozónak lett volna köteles
sége a fogatok előállítása, akkor az nem lehe
tett egyúttal kötelessége a városnak; ha pedig 
a városnak nem volt kötelessége az elöfogatok 
kiállítása, ngy az egyes emberek sem voltak 
kötelezhetők előfogatozásra. Ex esetben a hiva
talos hatalommal való visszaélés történt, a mely 
annál súlyosabb beszámítás alá esik, mivel több 
előfogatozásra kirendelt gazda lova elhullott.

Mert vagy nem volt helye ebben az ügyben 
a vállalkozónak, vagy nem volt törvényes a kiren
delés.

De ezenkívül van egy újabb kérdés is, 
mert amint látható a megnyugtató polgár- 
mesteri vizsgálat daczára is homályos még 
mindég ez az ügy.

Az előfogatozásra kirendelt gazdák lovai 
közül 6 darab útközben megdöglött. Miután 
hivatalosan lettek kirendelve s egyik másik ez 
utón kényszerítve volt beteg és gyönge lovával 
is a podgyász szállításban részt venni, egészen 
természetes, hogy a károsult elöfogatosoknak 
joguk van kártérítést követelni. És itt kelet
kezik csak az igazi bonyodalom a titokzatos 
vállalkozó révén.

A katonaság nem fizet kártérítést, miután 
ő vállalatba adta ki a szállítást, tehát a szál
lítás körül felmerült minden kárért a vállal
kozó felelős. Igen, de a vállalkozó sem hajlandó 
fizetni, neki nincs semmi köza a károsultakhoz. 
Hiszen a polgármesteri vizsgálat megállapította, 
hogy a rendőrkapitányság ellenőrzése mellett 
kifizette a köteles elöfogat dijat. A  károsultak
hoz egyebekben semmi köze. Ő nem fogadta 
őket fel, velők semmi szerződéses viszonyban 
nem állott.

így  aztán a hat károsult közül csak 
egyetlen ember jutott elhulott lovainak árához, 
az is annak szerencsés véletlen szerencsétlen
ségnek köszönheti ezt, hogy lova Várpalotán 
éppen a kastély előtt lehelte ki páráját és a 
szegény ember zokogása annyira meghatotta 
az ott levő grófnőt, hogy az ö révén kára 
megtérült. A többi kevésbé szerencsés szeren
csétlen még ma is siratja az 1895-ik évi elö- 
fogatozást, bár egyik másik közülük egész 
existencziáját vesztette el ennek a homályos 
eredetű működésnek következtében.

Mindezt pedig meg irtuk azért, hogy 
figyelmeztessük Havranek polgármestert, hogy 
ez az ügy még sem olyan világos, olyan ter
mészetes és nem bir a törvényességnek mind 
ama látszatával, mint a hogyan azt a vizsgálat 
kiderítette. Éppen azért kérjük a polgárság 
megnyugtatására vizsgálja újból meg ez ügyet, 
és terelje azt rendes medrébe a vizsgálat

kezeibe, már annál is inkább hogy a károsul
tak is minél előbb kárpotoltassan?.1 ".fért el
végre a szegény embereknek is igazságot beli 
szolgáltatni.

H Í R E K .

— Személyi llir. Dr. Steiner Fülöp me
gyés püspökünk tegnap az estéli gyorsvonattal 
visszaérkezett Budapestről Székesfejérvirra.

— Barka-szentelés. Virágvasámapján d. 
e. 9 órakor a székesegyházban a barka-szente
lést dr. Steiner Fülöp megyéspüspök fogja vé
gezni; utána a nagymisét Huszár Károly őr- 
kanonok czelebrálja, a mely alatt a papnöven
dékek és a chórus fölváltva a passiót fogják 
énekelni.

— Szentgyakorlatok. A székesfejérvári 
papság húsvéti szentgyakorlata virágvasárnap
ján d. u. 5 órakor fog kezdődni a püspöki ká
polnában Komárik János Jézus-társasági atya 
vezetése alatt. A  növendékpapság lelki gyakor
latának vezetésével a megyés püspök ugyan
csak Jézustársasági atyát bízott meg és pedig 
P. Kolácsot.

— Húsvéti gyónás. Mint duna-adonyi 
levelezőnk értesít bennünket, f. hó 6-án végezte 
a d.-adonyi kerületi papság és a kath. iskolák 
tanítói húsvéti ájtatosságubat Duna-Adonyban, 
a jelenleg ott missiót tartó Jézus-társasági 
atyák vezetése melleit.

— Műkedvelők előadása a színházban. 
Ugylátszik kedvet kapott Szókasfejérvár intel- 
ligencziájának néhány tagja a budapesti föran- 
guaktól, kik műkedvelői előadást rendeztek 
jótékony czélra. A  Vörösmarty-kör könyvtára 
javára van tervbe véve május hónap vége felé 
egy műkedvelői előadás, mely alkalommal elő
adásra kerülne „Egyetlen leány“ s még két 
rövid vígjáték. A közreműködésre felkérettek: 
Vértessy Matild, Say Tekla, Gazdy Ella, Gá- 
nóczy Elvira, Gáspár Károlyné, Béé Mariska, 
Szemerey Margit, dr. Huszár Adolfné, Picit Helén, 
Kánig Béla, Schlammadinger Jenő, ifj. Fiáth 
Imre, Berectky Miksa, gróf Festetich Bennó, 
Kovács Sándor Ármin, dr. Hers Oszkár.

— A  tartalékos tisztek fegyvergya
korlatai. A  tartalékos tisztek, hadapródok és 
hivatalnokok fegyvergyakorlatai megtartásának 
idejére nézve a közös hadügyminisztérium úgy 
intézkedett, hogy a fegyvergyakorlatok az ösz- 
szes fegyvernemek csapattestei és intézeteinél 
április elején kezdődnek. A  tartalékos tisztek 
és hadapródok, kik az első vagy a második 
fegyvergyakorlatot végzik, úgy hívandók be, 
hogy az illetők fegyvergyakorlata az élestöl
téssel tartott lövési gyakorlatok végeztével 
szintén véget érjen; ama tartalékos tisztek 
azonban, kik már a harmadik fegyvergyakor- 
latot végzik, a vegyes fegyvernemek gyakorla
tain is részt venni tartoznak. A  tartalékos 
tisztek és hadapródok a fegyvergyakorlatokra 
a saját csapattestük, illetve osztályaikhoz 
tartoznak bevonulni.

— Fölvétel a Ludovica akadémiába. 
A  honvédelmi miniszter megküldte a város 
hatóságának a Ludovica akadémiában a jövő 
tanév kezdetén betöltendő állami, alapítványi 
és fizetési helyekre kiirott pályázati hirdetményt. 
A folyamodványok május hó 31-éig nyújtandók 
be a minisztériumhoz.

— Kalitkába került madár kereskedő. 
Már sok minden féle raffineriával elkövetett 
csalásokról hallottunk, de még olyanról, a mit 
Sinka Sándor produkált, nem tudunk. — Sinka 
ugyanis kanári madarakat árult s házról-házra 
ment. A  madarait azonban nem kalitkában, 
hanem papír staniczliban hordogatta s ha vala
hol egy him kanárit mutattak neki azt ügye
sen kicserélte a staniczlijában levő kevés értékű 
nőstényekkel. A  csalását izonban egy helyen 
mégis észrevették s igy ma már a reudörség

I kalitkájában várja a továbbittást.
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— Közlekedés a Balatonon. A  „Bala- 

tontavi gözhajózási részvény-társaság" f. évi 
április hé 18-án és 19-ón, a húsvéti ünnepek 
alkalmából külön meneteket indít Siófokról- 
]}alatonfüredrc és vissza. A  külön kirándulási 
kaié menetrendje mindkét napon a következő: 
Siófokról indul délelőtt 11 órakor, Balaton- 
püredre érkezik délben 12 órakor. — Balaton- 
püredről indul délután 3 órakor, Siófokra ér
kezik délután 4 órakor. Ezen külön járatok 
különösen alkalmasak arra, hogy a Balaton- 
püreden nyaralni szándékozó közönség lakás
bérlés czéljából oda rándulhat és az esetleges 
intézkedéseket megtéve, még az nap haza térhet.

— A z Armuth-ügy. Az Armuth-féle bor- 
manipuláczió ügyben az országos vegytani 
intézet — mint már megírtuk — olyau véle
ményt adott, hogy az egyik mintabor teljesen 
silány s még ipari czélokra, illetve denaturálni 
gém lehet. Ezen minta bort tartalmazó 682 
literes hordót a rendőrség tegnap Armuthnak 
a pesti pincze 5. számú pinczéjéből felhozatta 
s kiöntötte. A  másik négy üveg minta borról 
a véleménye az volt a vegyvizsgáló intézetnek, 
hogy azok is silányok. Ezen borokra vonatko
zólag ma délután fognak határozatot hozni. Ez 
ügyben mint lapzártunkkor értesültünk Armuth 
Lajos bornagykereskedöt mesterséges borkészí
tés és forgalomba hozatala miatti kihágásért 
14 napi elzárásra és 150 forint és 100 forint pénz- 
büntetésre esetleg még 15 és 10 napi elzárásra 
Ítéltetett. A  kifogásolt hordó bornak kiöntés ál
tali megsemmisítése elrendeltetik és a fogyasz
tási-adó megtérítésére köteleztetik.

— Tűz. Deák Péter színigazgatónak a 
vásártér 5, szám alatt levő színházi ruhatárá
ban ma reggel fél 8 órakor eddig ismeretlen 
okból tűz ütött ki. Az összehalmozott ruhák 
egy része teljesén hamuvá égett. A  tüzet a 
házban lakó Weisz nevű pékmester vette észre, 
a ki egy közelben álló rendőrt azonnal értesí
tett a tűzről s az pedig a tűzoltóságot, mely 
meg is jelent, — de már asak akkor, midőn 
midőn a tűz eloltva volt. A  ruhák már tegnap 
délután meggyulladhattak, s azóta lassan tüze- 
sedhettek át. A tüzet valószínűleg a színházi 
szolga vagy a szabó pipájukból kipattant tűz 
okozhatta. A  kár meghaladja a 2UÜ0 frtot.

—  Nyilvános köszönet. Néhai Reinhard 
Nándor sütő iparos-segéd temetkezési költségeire 
adományoztak: Boros Sándor 50 kr, Szakái István 
40 kr, Slezák Károly 50 kr, Plomer Károly 50 kr, 
Pajor István 50 kr, Weisz Antal 50 kr, Wenk Gyula 
50 kr, Weisz Lipótné 50 kr, Mundi Ferencz 50 kr, 
Csernay Vilmos 50 kr, Kovács Sándor 2 frt, Németh 
János 2 frt, Führman János 50 kr, Singer József 
50 kr, Héritz Ferencz 1 frt, Dénes István 50 kr, 
Kristály Károly 1 frt, Neustadtl Manó 50 kr, Kul
csár Ágoston 50 kr, Csernay József 50 kr, Brökl 
Sándor 2 frt, Szalay Imre 50 kr, Kukoda Péter 
30 kr, Nyuli Lajos 25 kr, Rieder Márton 25 kr, 
Gyurkovlcs János 25 kr, Machalik Ferencz 50 kr, 
Czukler Gyula 50 kr, Szabados István 50 kr, Szabó 
Gyula 25 kr, Káko Lajos 30 kr, Hekl Ferencz go kr, 
Váncs Mool 50 kr, Balogh Mihály 20 kr, Kulifay 
Gyula 30 kr, Surányi 1 frt, Kallós Gyula 30 kr, 
Pénzes Ferencz 50 kr. A nemeslelkü adakozóknak 
ez utón mond köszönetét Szalay Imre sütő-mester.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztúri- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szüts 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budape ten, 
IV, Kossuth Lajos-utcza.

—  Oltár építészet, j-  B. Purger oltár 
építészete Grödenben (Tirol) egyike a kon- 
tiinens legmegbízhatóbb czégeinek. Mai 
lapunkhoz mellékelve veszik ólvasóink ne
vezett czég hirdetését.

* Van szerencsém a nagyérdemű vevő 
közönség b. tudomására hozni, hogy a tava
szi idényre a legszebb és legdivatosabb 
női ruhakelmék és kész felöltök rendkívül 
nagy választékban magérkeztek. Bátorko
dom becses figyelmébe ajánlani üzletemet 
megtekintés végett, hol meggyőződést 
szerezhet, hogy úgy választék, valamint 
árak tekintetében bármely fővárosi keres
kedővel versenyképes vagyok. Becses láto
gatását elvárva tisztelettel Steininger Sán
dor, Székesfehérvár, Nádor-utcza 19.

I NN EN - ON N AN .

Keleti mesék.
—  Nagy-Ázsiai történetek. —

I.
A basa és kedvenezc.

Élt Nagy-Ázsiában egy basa valami Hafiz Etikur. 
A basa nagy ur volt és székvárosában hódolatra 
jártak hozzá az emberek. A basa ugylátszott, hogy 
rendkívül becsületes és szelíd, mindenki a basák 
mintaképének tartotta. A szultán küldött is neki kü
lönböző ajándékokat, a melyeket Hafiz Etikur a leg
nagyobb alázattal fogadott.

Nem is lett volna talán soha semmi baj, ha a 
basának nem lett volna nagy kedvencze Pema Haj- 
der bég. Ez a bég egyike volt a tartomány legrette
gettebb alakjainak. Nem csak minden rablóknak fő
nöke s minden erkölcstelenségnek legnagyobb terjesz
tője volt, de az ő közben járására a rablók és gyil
kosok, nem különben a leánykereskedők szabadon 
űzhették garázdálkodásaikat, s ha valamelyikük 
bajba került ő volt az a ki hasra vágódott a hara
gos Hafiz Etikur előtt, a ki csodálatoskép vajszivü 
volt és mindannyiszor megbocsátott Pema Hajdemek.

Az emberek nagyon haragudtak, hogy a bég 
erkölcstelenségei sohasem bűntetteinek meg és hara
gudtak a basára, hogy olyan vajszive van, a mely 
azonnal cseppfolyós állapotúvá olvadt valahányszor 
kedvencze Pema Hajder bég előtte bocsánatért 
esdekelt.

De ha nem büntette is meg a béget, minden
felé komoly szóval, világos erkölcsös szemekkel ítélte 
el a bég gazságait, a ki neki olyan sok keserűséget 
okoz. És az emberek áhítattal hallgatták a basa kor
holó szavait, élvezettel vették be az erkölcsös életet 
dicsérő igéket és megvalának győződve, hogy Hafiz 
Etikurnál jámborabb basa nincs egész Nagy-Ázsiában 
s ha a bölcs férfiút a szerencsés végzet nem adja 
nékik, abban az esetben ők nagyon szerencsétlenek 
lettek volna.

Történt aztán egyidőben, hogy egy keresztény 
ember vetődött oda, a kinek a szomszédját egy 
éjjel kirabolták, szép fiatal feleségét pedig a rablók 
elhurczolták magukkal. A szomszéd siránkozva kereste 
fel a keresztény férfiút, a ki megvigasztalta, hogy 
hiszen majd előkeritik a bűnösöket és felmennének 
együtt a basa fényes palotájába.

A basa ott ült a rendes kerevctén, körülötte a 
város vénei, midőn a kirabolt ember keserves zoko
gással a basa elé vetette magát és elpanaszolta a 
vele történt gazságokat.

A vének ereiben meghűlt a vér enynyi bűnnek 
hallatára, és néma ajakkal bámullak a basára, tőle 
várták a döntő szót.

Hafiz Etikur megsimogatta szép fehér szakáiét, 
a mely olyan volt mint egy lengő becsület, elfehé- 
redett ajkai remegtek és szemébe kön)- gyűlt. Hogy 
ez a szégven megeshetett, egyik hűséges alatvalójávaj 
bántotta szörnyen. Ünnepélyes, fájdalomtól reszkető 
hangon adta ki a poroszlóknak a parancsot, hogy 
keressék ki a bűnösöket, a kiket ó bizonynyal karóba 
fog huzatni.

A vének áhítattal hajoltak meg a basa  ̂ nagy 
bölcsessége és erélye előtt s a szerencsétlen némileg 
megvigasztalódva, hálálkodó szavakkal távozott.

A  keresztény ember azonban nem vala any- 
nyira meghatva a basa bölcsessége és becsületessége 
által, mint hűséges tanácsosai s azért maga is kez
dett titokban kutatni a bűnösök után. Rövid idő 
alatt sikerült is nagy fáradtsággal kipuhatolnia, hogy 
a rablók Pema Hajder bég czinkosai voltak. Mikor 
már elég bizonyítékai voltak, felkereste fényes palo

tájában a basát A vének akkor is ott voltak kör
nyezetében, midőn a keresztény ember belépett.

Elmondta jövetelének czélját s elmondta, hogy 
a czinkosok főnöke nem volt senki más, mint a basa 
kedvencze Pema Hajder bég.

A vének elszömyülkődének s majdnem egy
szerre kiáltották:

—  Gondoltuk!
— Vigyázz gyaur! —  ordította elfehéredett 

ajakkal, szikrázó szemekkel a basa s felemelkedett 
egész magasságában a kerevetrőL

—  Vigyázz! —  ismételte fenyegető hangon —  
súlyos vádat emelsz egyik kedves emberünk ellen. 
Vannak-e bizonyítékaid?

A vének e nagy harag láttára félve hajtották 
le fejeiket s nagy alázattal hangoztatták:

—  Hitetlen gyaur, vannak-e bizonyítékaid ?
Vannak! —  mondotta bátran. És hamaro

san felsorolt néhányat
A vének felkapták fejeiket, haragos arczczal 

fordultak a basa felé, a ki midőn meglátta híveinek 
dühtől szikrázó tekintetét megsemmisülten roskadt a 
kerevetre. Aztán keserves zokogásra fakadt

—  Nem úgy basa! —  dörögte rá haragosan 
az egyik vén, —  elég volt nekünk e ficzkó gazságai
ból. Nem kívánjuk, hogy könnyet onts tékozló fiad 
felett, de büntesd meg, mert különben te is bűnös
nek látszatok

— Igen, úgy van — dörögték utána a többi 
vének — és minden handzsár kirepült hüvelyéből.

A basa ijedten látta az ellene támadt vihart s 
azért ravasz álázattal mondá híveinek:

- - Legyen a ti kivánságtok szerint. És ne mond
játok azt, hogy a nehéz pillanatokban gyöngének 
láttatok magam megyek a bűnösért, ki itt van jelen
leg palotámban.

A basa eltávozott s bogi- mit beszélt a béggel 
azt senki sem tudja. A vének azonban sorba mentek 
köszöneiet mondani a kereszténynek.

— Üdvözölve légy gyaur, hogy bátran a sze
mébe néztél a basának s meg mentél bennünket 
Pema Hajder bégtől.

—  Csak vigyázzatok jobban a basára, mert én 
én ugylátom czinkostársa a bégnek.

A vének elszörnyülködtek.
—  A jámbor basa, a vajszivü, igazhitű muzul

mán, Hafiz Etikur erkölcstelen rablónak czinkostársa! 
Lehetséges-e ?

Mielőtt azonban a keresztény ember felvilágo
síthatta volna őket, megérkezett a basa, előtte a 
poroszlók vezették az erősen összekötözött Pema 
Hajder bégek

Mikor odaértek a vének tanácsa elé, a basa 
éktelen dühvet támadt az összekötözött bégre.

— Hitvány rabló, hát ilyen gyalázatos dolgokat 
kell megtudnom rólad ? Az erkölcstelenségnek nyo
morult férge, te aljas bandita! —  rikoltotta elkékült 
dühében. Aztán kirántotta handzsárját.

— Szétzúzom a koponyádat!
De a vének közbe léptek.
—  Ne izgasd magad dicső basánk. A te egész

séged kedvesebb előttünk mindennél. Csillapodj, 
jámbor Hafiz Etikur.

— Igazatok van! mondá a basa levertem
—  Ez a nyomorult nem méltó, hogy az én hand- 
zsárom znzza szét fejét. De ne csodáljátok, hogy igy 
felbőszültem, hiszen olyan sokáig ámított engem ez 
a gaz, hogy most könvnyen azt hihetitek, hogy én 
is bűntársa vagyok

—  Dehogy hiszszük, oh basa, te legjámborabbja 
valamenynyi muzulmánnak!

— El ezzel a gazemberrel, ne lássák szemeim,
— dörögte a basa. -  Börtönre a banditával!

És a poroszlók elvezették az alázatos béget.
Rövid ideig még együtt tanácskozónak, aztán 

fölállt a basa. Fáradt és kimerült volt.
--- Allah veletek, híveim! Pihenni vágyom.
És kegyesen elbúcsúzott a mélyen hajlongó 

vénektől.

Lenn a sötét börtönben ezalatt ingerülten sétált 
összekötött kezekkel Perna Hajder bég.

Csendesen fordult a kulcs a börtönzárban és 
egy kis lámpával kezében óvatosan belépett Hafiz 
Etikur, a hatalmas basa. Miután bezárta maga után 
a börtön ajtaját, nagy alázattal lépett 'Perna Hajder 
béghez.

__ Édes czimborám, megbocsátasz-e nekem,
hogy ilyen durván bántalmaztalak? De tudhatod, 
szivem-lelkem a tied s a mint lecsendesedik a most
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háborgó vihar, te újra az én barátom leszel s két
szeres kegyelmem fog érni.

—  Jó, jó  öreg, ■— mormogta dühösen a bég, 
.—  de ha baj érne, vélem jöszsz te is. Elég volt 
nékem tartani hátamat te érted, te vén bűnös!

— Tudom, tudom —  nyögte alázatosan a 
basa, te nagylelkű voltál.

Aztán feloldozta a bég kezeit és ott a hol 
a békó vörös foltot hagyott a csuklón, alázatosan 
megcsókolta a bég kezét.

—  Oh ezek a bátor kezeknek sok pénzt kö
szönhetek. Te voltál a ki ha vágyam jött egy szép 
leányra, elraboltad hogy enyém lehessen. Mennyi 
boldogságot szereztél —  lelkemnek tudom nagyon. Es 
tudtál hallgatni mindenkor, megértetted, hogy nekem 
bctsületesnek kell látszanom, mert csak igy támo
gathatlak titeket, a kik loptatok és raboltatok. Ne 
félj megvédelmezlek s csak az alkalmat várom, hogy 
innen kiszabadítsalak. Tűrjél addig fiam.

És alázatosan hajlott a fiatal bég erős kezeire 
S könyes szemekkel csókolta azt meg.

Fenn a fényes teremben pedig földre borulva a 
vének tanácsa áhítattal csókolta a szőnyeget a merre 
a jámbor Iláfiz F.tikur ellépkedett s megillctődött 
kórusban zengték 1

—  Hála neked Allah, hogy nekünk adád 
basául a legbecsületesebb muzulmánt, a dicső és

jámbor Hafiz Etikurt.
Dsinn.

Irodalom és Művészet. 
Színház.

iSzerdán szinre került a kiskereskedők 
■egyletének javára a „Cziterás" operetté kis 
számú közönség előtt. I>. Vidd Gizella a meg
szokott művészi erővel játszotta Rozettát. — 
Balogh István és Németh János, a két rendőr 
kupiéi nagy derültséget támasztottak. Árkosi 
"Vilmos énekei igen jók voltak, kellemes és szép 
hangjával ez estén kitünően bánt. B. Szabó 
József is jól énekelt, úgyszintén szép alakitást 
adtak Deák Péter (Kukorillo) és Nagy Vilma 
(Kukorilla).

Csütörtökön a „Szultán" került szinre, a 
katonai zenekarral, kevés közönség előtt. A 
katonai zenekar nem volt teljes összhangban 
némelykor. Kitűnő hangulatban brillírozott 
művészetével I). Vidd Gizella. Jól játszott még 
Zoltán Ilon is, kiben nagy tehetség rejlik s 
ha mindvégig megtartja jeles igyekezetét, úgy 
rövid idő múlva kedvelt s kitűnő szinésznö lesz. 
Meg kell említenünk még szép énekeikért s jó 

játékukért Gergely Gizellát iRoxelane) és B. 
Szabó Józsefet.

Pénteken a „Koldus diák" került szinre 
B. Szabó József tenorista jutalomjátékául köze
pes számú publikum előtt, a katonazenekar 
kisén-te s Szerdahelyi Ferencz, & népszínház 
tagjának felléptével. Régi keletű operette ez, 
de bájos zenéje nem engedi le a repertoirról. 
Deákné Vidd Gizella, mint koldus-diák aratta 
a művészetéért megérdemelt tapsokat, a másik 
deák B. Szabó József, a jutalmazandó volt, 
kit két babérkoszorúval tüntettek ki tisztelői. 
A  mai estén is szépen kezelte kellemes tenor- 
hangját. Szerdahelyi Ferencz mint Ollendorf 
ezredes mutatta meg, hogy megérdemli, hogy 
a, népszínház tagja legyen. A többi szereplők 
is jók voltak, különösen megnyerte a közönség 
tetszését Zoltán Ilon játéka és szép éneke.

A  Szalay-Baróti történelem. A most 
hozzánk érkezett 59-ik füzet# a Szalav-Baróti 
Magyar nemzet történetének (Lampel R. Vodia- 
ner F. és Fia budapesti kiadóezég kiadásában), 
mint e nagyszabású milleniumi emlékmű har
madik kötetének utolso előtti füzete egészen a 
dicső emlékezetű szabadsághösnek, II. Rákóczy 
Eerencznek van szentelve. Régi magyar dicső
ségről olvasunk a hazaszeretetat ama utolsó 
lángjával, melynek fénye után csakhamar be
következett a hosszu-bosszu sötétség. I. Lipót 
császár-király 49. évi uralkodása után sírba 
szállt s fiat I. Józsefet koronázzák meg nagy 
pompával. De hiszen ismerjük hazánk történetét 
amúgy is ; és mégis mindannyiszor gyönyör

ködünk benne, a hányszor Szalai-Baróti Ma
gyar Nemzet történetéből veszünk egy-egy 
újabb füzetet, s azt végig olvassuk. Az 59-ik 
sem fukarkodik különösen az illusztrácziókkal. 
Az egyik külön mümelléklet a (szent-gothardi 
csatát ábrázolja egykorú rajz után kettős nagy
ságú lapon. A  másik II. Rákóczy Györgyöt 
mutatja be lóháton, szinte egykorú rajz után 
reprodukálva. A  többi szövegképek ezek II. 
Rákóczy Ferencz gyermekkori arczképe. II- 
Rákóczy Ferencz arczképe Szathmár, II. Rá- 
kóczy Ferencz 1704. manifesztumanak előlapja. 
Ugyancsak kezdőlapja Tokaj, Kuruszok előőr
sön, II. Rákóczy Ferencz libertársa, 11. Rákóczy 
Ferencz voltarája, I. József koronázása alkal
mával tartott tornajáték, Pozsony.

E^ketési beszédek. Tisztelettel értesí
tem a ft. lelkészkedö papságot, hogy „Esketesi 
beszédek11 czimü sz. beszéd gyűjteményem meg
jelent. A  mű mely 100 sz. beszédet tartalmaz 
s a leghirnevesebb franczia s német szónokok 
beszédei után van átdolgozva, négy részre 
oszlik: bit- és erkölcstan]', szertartástani, rövid 
intelmi s tulajdonképeni alkalmi beszédekre. 
Függelékül arany menyegzői beszédek vannak 
csatolva. A csinos kiállítású, '29 nagy nyol- 
cadrétii ívre terjedő mű ára fűzve (az árat elő
zetesen beküldőknek bérmentesen szállítva > 2 
forint, (vei. 0 sacra.) Angol vászonba díszesen 
kötött példányok is kaphatók. A  megrendelé
sek alulírotthoz, vagy a „Pázmány-sajtóu-ba 
intézendök. Szatmár, 1S97. ápril bó 6-án. Dr. 
Irinyi Tamás, tbeologiai tanár.

Szegény Pillicoddy. Mnrton kitűnő bo
hózata, mely a Vígszínházban oly sikeréel került 
szinre, must kőnyvillákban is hozzáférhetővé lett. Az 
Olcsó Könyvtár egyik kötetenként jelent meg (374. 
szárú.) Mihály József élvezetes fordításában. Az öt
letes, kaczagtató apróság olvasva sem téveszti el 
hatását. A műkedvelők használatára is igen alkalmas 
könyv ára 20 kr.

A nevelonö. Irta Andrieu Chabot. Chabot 
neve újként hangzik irodalmunkban, bár a francziák 
régóta jobb regényíróik' közé számítják. Regénye, 
mely most az Olcsó Könyvtárkor (275. sz.) Ereky 
Alfonz jó  magyar fordításában megjelent, azok közül 
a könyvek közül valói, melyeket az ember többször 
is szívesen elővesz, hogy gyönvörküdjék a megható, 
érzelmes történetben. A regény hősnője elejétől végig 
leköti érdeklődésünket: sorsa a maga szomorú válto
zatosságában szivünkhöz szód, hozzá nő. A regényírás 
regi, kedves eszközeivel elmondott történet szinte 
izgatóan érdekes, bonyodalmas. Ez után a regénve 
után azt hisszük, Chabot is a nálunk ismert és ked
velt franczia Írók közé fog tartozni. A terjedelmes 
könyv szokatlan olcsói: 0u kr.

A férfiak forradalma. Irta Besant Walter. 
E regény mikor évekkel ezelőtt Angolgolországban 
megjelent, valóságos irodalmi esemény számba ment. 
A nóemanczipácziú napirenden levő kérdését állítja 
elénk a komikum, a gúny oly bles fegyvereivel tá
madja azt, amint kevés Írónál olvastunk mostanában. 
Azt a világot valósítja meg, a mikor a társadalom 
minden terén előretörő nő végre is uralomra jutna 
és a férfinak vissza kell hódítania régi helyzetét. A 
kiélezett ferde helyzetekben hatalmas szatirikus erő 
lüktet; mindaz, ami a nóemanczipácziú ellen szól, 
érdekes bonyodalmakban regénybe szőve ritka élve
zetes olvasmánynyá lesz, A regény fordítása Hegedűs 
Pál kitűnő munkája, hasznos és érdemes munka. Az 
Olcsó Könyvtár (373. szánt) tetszetős alakjában 
megjelent könyv nálunk is kétségtelenül kapós olvas
mány lesz. Ára 60 kr.

T ör vé ny s zé k .

— A  ki még Tarnóczyt is meglopja.
Nem csodálatos dolog-e az, hogy akad még 
olyan ember is, ki Tarnóczy nyitrai választási 
elnököt és vizipuska gyárost meglopja? Zsetnyei 
Antalnak hívják ezen embert és Lovasberény- 
ben született s ki mint kovács segéd volt alkal
mazva a választási hősnél. Még 1894. október 
havában lopott el Tarnóczytól 19 darab hasz
nálható szerszámokat s a curia még csak most 
hagyta helyben az 1 hónapi fogház büntetést.

Közgazdaság.
A gazdák nemzetközi védekezése.

(K. Ö.) Az érdekek közössége, mely & 
nemzetközi spekulácziónak a termelő osztályok 
fölött elvitázhatlan sikereket biztosított, a gazda
osztályokban a közös akcziónak eszméjét érlelte 
meg. Az eszmét tavaly a nemzetközi gazda- 
kongresszuson vetették fel először. A  közös 
akcziónak a neve ekkor „középeurópai vámunió" 
volt. Ennek a czélja a tengerentúli verseny 
romboló hatásának az ellensúlyozása lenne. Az 
eszmét magát nagy lelkesedéssel fogadták, nem
csak minálunk, hanem Ausztriában és Német
országban, mely országokat az unió egyesítette 
volna. A  kivitel lehetőségében komolyan azon
ban senki sem bízott. Mert igaz ugyan, hogy 
a tengerentúli verseny egyformán súlyosan 
nehezedik Európa termelő államaira, tehát közös 
érdek követeli a védekezést, mindazoaáLtal az 
egyes országok, nevezetesen Ausztria—Magyar- 
ország és Németország közt létező gazdasági 
ellentétek nem engedik remélnünk, hogy egy 
középeurópai vámunió a jelzett értelemben 
hovakamar létrejöhessen.

A  vámuniónál sokkal gyakorlatibb, mert 
kivihetübb védekezési módszerrel állanak most 
elő az osztrák gazdák. Csatlakozásra szólítják 
fel a magyar gazdákat azon akczióboz, melynek 
czélja a mezőgazdaság érdekeit a vámterületen 
belül megvédelmezni. A  magyar gazdát két 
indokból érdekli a dolog. Először az általános 
közgazdasági politika szempontjából, mely — 
enyhén szólva — közönbösen szemléli a mező
gazdaság pusztulását. Másodszor a gazdasági 
kiegyezés szempontjából. Mindkét dologban 
eredményesebb küzdelemre lehet kilátás, ha az 
osztrák és magyar gazdákat a közös érdekek 
egy táborba szólítják. Ugyanaz a politika, mely 
az osztrák gazdák pusztulását okozza, ered
ményezi egyúttal a mi gazdáink veszedelmét 
is. Ausztria iparának piaczokat szerezni s a 
magyar nagyiparnak lendületet adni, okozza 
tulnan s innen is a mezőgazdaság pusztulását. 
A mig azonban az osztrák gazdáknak csak egy 
rósz közgazdasági politika ellen kell védekez
niük, addig nekünk ezen kívül még a rósz 
kiegyezés is temérdek kárt okoz.

Az osztrák gazdák által felállított köve
telések elseje vonatkozik a vám és kereskedelmi 
szerződések revíziójára, abban az értelemben, 
hogy azokban a mezőgazdasági érdekek jussa
nak érvényre. Ezen követelmény kettős fon
tossággal bir különösen most a gazdasági 
kiegyezés megnyitása előtt. Azon szellem, mely 
vám s kereskedelmi szerződéseinkét átlengi, 
kétszeres sulylyal nehezedik a közös vámterület 
hatása alatt mezőgazdaságunkra, kik nem ren
delkezünk az osztrákéhoz hasonló fejlettebb 
iparral.

Követelik ezenkívül a monarchia egész 
területének járványmentes területté átváltoz
tatása ezéljából a határok szigorú elzárását a 
keleti import ellenében. Hogy mennyit káro
sodunk mi az engedélyezett szerb, s a csem
pészett román állatbevitel miatt, a kormány 
is tudja, de a merkantilisták kedvéért korlátozó 
intézkedéseket tenni nem fog, daczára, hogy a 
keleti állatimportok folyton veszélyeztetik állat- 
egészségügyünket s igy áílatkivitelünk nyugoti 
piaczainak megtartását is.

Követelik továbbá a börze reformját s 
különösen a határidöüzlet eltörlését. Mi már 
régen penaszkodunk a börze ellen, de mind
hiába. Anketeztek, a börze reformálta önmagát, 
de a gazdák óhajai teljesedésbe nem mentek. 
A  közös akcziónak talán meglesz a kívánt 
sikere, annál inkább, mert mind jobban meg
lehet ítélni azon hatást, melyet a gazdasági 
viszonyokra a határidőüzlet eltörlése Német
országban okozott.

Az ötödik pont a bel- és külföldi mező
gazdasági termények tariffáira vonatkozik. 
Igazságtalanság ugyanis, hogy addig, mig bel
földi termelésünk súlyos gondokkal küzködik, 
idegen terményeket tariifa-kedvezményekben 
részesítsünk. Igazságtalanság továbbá, hogy a 
közeli forgalmat terheljük meg súlyos tariffa- 
kiszabásokkal a távoli forgalom előnyére, mi-
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^Jtal épen a gazdaosztályok kis erőit nyomjuk 
elviselhetetlen fuvarköltségekkel. Ide sorozzuk 
a jogosulatlan refakczía-rendszert is.

Követelik továbbá az őrlési forgalomnak, 
.melyet még most kijátszanak nagy malmaink, 
teljes megszüntetését s a gazdák szövetkezeti 
szervezését. Nagy fontosságot tulajdonítunk 
iülönösen a mezőgazdasági szövetkezeti ügynek, 
:3. gabonaraktár intézményeknek, mely a terme
i é i  kiragadná a közvetítő kereskedelem uzsora- 
íkörmei közül.

Látható ezekből, hogy ahány követelés, 
-sanynyi életrevaló eszme nyilatkozik meg ebben 
.a gazdaakczióban. Kétségkívül vannak ellentétes 
•érdekeink is az osztrák gazdákkal, ezek azonban 
•csekély jelentőséggel bírnak azon előnyükhöz 
képest, melyet a közös gazda-programm meg
valósítása kilátásba helyez. A  közös akeziónak 
.mekkora lesz a hatása a mezőgazdasági válság 
megszüntetésére — mi a közös akeziónak kitű
zött czélját képezi — előre meg nem jósolható. 
Azt látjuk, hogy az agrártörekvések mint szé
lesebb körben kezdenek hódítani. Az a törvény- 
hozás, mely eddig a merkantilizmus rideg dog
máit hirdette, az agrár követelményeknek — 
bár csekély mértékben — kezd engedményeket 
tenni. Szóval fordul a világ. A  közös akeziónak 
a sikere, ha azt erős és megbízható kezek in
tézik, el nem maradhat.

Pályázati hirdetmény.
Székesfehérvár szabad királyi város 

törvényhatóságánál nyugdijaztatás folytán 
üresedésben jött 1400 frt törzsfizetés 
400 forint lakbér illetmény s nyngdíjképes- 
•séggel összekötött pénztárnoki állásra ezen
nel pályázat hirdettetik.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást 
•elnyerni óhajtják, miszerint kellőleg fel
szerelt különösen pedig az 1883. év I. t. 
•ez. kívánt minősitvényttket igazoló okmá
nyaikkal ellátott kérvényüket f, évi ápril 
:25-ig bezárólag a város tanácsi iktató hi
vatalába adják be.

Elkésve beadott kérvények figyelembe 
•vétetni nem fognak.

A szóban forgó állás f. évi április 
29-én tartandó rendes közgyűlésen fog 
választás utján betöltetni.

Székesfehérvár, 1897. Márczius 29.

Havranek József,
polgármester.
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8  Könyvkötészetemben §
íQ  mindennemű imakönyvek, regények, 0  
* 0  folyóiratok és mind e szakmába vágó 0  

munkák szép, tartós és jutányos áron 0  
köttetnek. O

m w r n ú
Bárminemű regények, divatlapok „  

és folyóiratok jutányos áron szálli- X  
tóm házhoz. Isf

Számos pártfogásért esedez

KAUFMAR F. könyvkereskedő,
Székesfejérvár, Kossuth-utcza 5. szám.
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KIADÓ LAKÁSOK.
M egyetér 7. számú házban az összes 

lakások egyben vagy külön-külön f. évi 
augusztus hó l é r e  bérbe kiadók. 

Értekezhetni Schnetzer Nándor urnái.

f

ELADÓ.
E gy azszalos műhely tel

jes felszereléssel, nagy meg

rendelő közönséggel.

T  udakozhatni

Szili József
épület ás bútor asztalosnál

Székesfejérvár,
Kígyó utcza 2. szám.

*

RODE I MRE
Ú R I É S  N Ő I D I V A T  Ü Z L E T É

Sz.-Fejérvárott, Nádor-utcza 12.

A  mélyen tisztelt vevő közönség  
becses figyelmét bátorkodom felhívni, 
tavaszi és nyári árakra, melyek uj 
üzletemben nagy választékban, leg
jobb minőségben olcsó árakon szerez
hetők nállam be; u. m. divatos férfi 

és fin kemény és pnha

K A L A P O K .
Női, férfi és fiú szalma kalapok.

Férfi Chiffon ing
sima, szegélyzett, hímzett gallérok fehér 

. és színes, divatos formákban, férfi halló 
j ingek, a legjobb gyártmánya lábravalók 
I szatén és köpper

REKLÁM NYAKKENDŐK
a legdivatosabb formában és színekben 

drb. 20—25 kr.

B Ő R  K E S Z T Y Ű K
elismert legjobb gyártmányú női- és férfi, 

minden létező szinekban L20.

Nagy választék szövött árukban
u. m. férfi, női és gyermek harisnyák, női, 
férfi ezérna, és selyem kesztyűk. Női, és 
férfi nap- és esőernyök, kész fin, és lányka 
ruhák, női blúzok, kötények mosó, és 
lüszter, válfüzök (mider), csipkék szalag 
és Sehveiczi hímzések, kötő é3 horgoló 
pamutok gyolcs vásznak siffon, és minden 

e szakmába vágó rövidáru czikkek.

k budapesti érsz- kiálíilás-

msv ERF.H. — 1S85- — ARUU ÉKEK.
Császári és királyi udvari szállító, a koronás aranyórdemkereszt tulajdonosa

A Z  „ A R A N Y  S I S A K H O Z . * 1........... .

R O S E N T H A L  H.
KATONAI EGYENRUHA, HADIFEIiSZEREIiÉSI GYÁRA

A m. kir. I., IV., V. honvéd-kerületek tiszti egyenruházatainak, a  Ferencz József 
nevelőintézet, a fő- és székváros m kir. áliamrendörsége és a  Bács-Bodrog vármegyei 

rendőrség szükségleteinek szerződéses szállítója.

K  Ö - Ü  Z L  E  t :

V  Gizella-tér 1. sz. B U D A P E S T E N  G y ár : V I., Bulyovszky-u. 39.
(Ilaas-fole pa.o.a, F l ó R t J Z E E T E K :

SZÉKESFEJÉRVÁR, L E M B E R G ,  POZSONY,
Kossuth-utcza 18. Kepernikus-utcza 9. szám. Hid-utcza 4.

i f
SS
SS

1

Minden fegyvernembeli tényleges és tartalékos tisztek, had- JJ 
apródok és egyévi önkéntesek, teljes felszereléseik, a m. kir. csend- j j  
őrség, rendőrség, tűzoltók, stb. egyletek egyenruhái a legjutányosabb |  
árak mellett készíttetnek. f f

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bementve küldőnk.
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ÍHtricfi Sde
kalapos

Síékesíehérrár, Szögyény-Marich-utcza.
Ajánlja dús-választéku

f  é r f  i - k a l a p - r a k t á r á t

a t. ez. vevőközönség figyelmébe.
Elvállal mindennemű kalapos-munkáti 

nevezetesen: CZÍlinderek és más Mapók 
vasalását és tisztítását lelkiismeretes kiszol
gálás és jutányos árak mellett.

Körösi Gyula
épület- ás bútor asztalos üzlete 

S z é k e s fe jé r v á r o t t ,
J ó k a i - u t c z a  16. s z á m .

E

Törleszt, kölcsön
földbirtokokra.

K ölcsön a valódi hposérték 
háromnegyed résr.éig'20 — <̂0 óv 
közti időre k észp én zb en . 
Birtokos folmundlnit, pónz- 
in tézd  nem mondhat fel. 
Csekély kamattal is tör- 

IR|,UUwy lesRtetík. Lebtn vo lttáa  le z -  
1 r ővl debb lu.» a latt.

— Co&vertiláB bólyog- és illetokm üntei. — 
Semmi előlegbe költség.

Minden felvilágosítás díjtalan. Beküldendő 
csakis: telekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtoki? másolat. 40494

Ingatlan és Jelzálog Forgalmi-Intézet,
Budapest, Váci-k&rut 39.

InUnMmk «  rffyfdOH, nulg a, aruóg mMi.
haUlátok m •  l * f ü k m U t t * M  f iid - 

hirtokouk állal o h m á n y t me rü le a  ajánló* « m .

H a l l a t l a n  o l e s ó  a l k a l m i  v é t e l i
G R O SZ JÓZSEF é s  FIA

P O R C Z E L Á N ,  o v e g , é s  d i s z m ű  r a k t á r á b a n ,
Székesfehérvár, fő-uteza 8-dik szám alatt.

...... ........... ........ ........ ......... ....................... ........... .............nini........................................................ ....
6 semélyre teljes boros készlet (finom metszett üveg.) 

tálozával . . . . . . . . . .  1 5 0 - t ő l  fé lj ebi}
G sz lméiyre való vizes készlet (finom metszett üveg.) 

tálezavu l.........................................1'80-tól feljebb.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

; 26 darabból álló mintázott legfinomabb knrlszbsdi
ebédlő k é sz le t ....................... 7 ír t tó l  8 0  írtig .

1 teljes mozBdö készlet . . . .  3 '5 0 -t ő l  2 0  írt ig .
: 1 teljes (6 sz. v.) theas kéBzl. . 4  ír t tó l  15 frtltr.

1 teljes (6 fz. v.) kávés kosziét . 3 5 0 -tő l  15 írtig .

Legfinoniabl) karlsliadi préseit p o r c e l á n  tá n y é rok  darabja a sikernek 12 kr, a mélynek 14 kr ás desserínek 10 kr,
Asztali és függő lámpák, valamint mindennemű zománezozott bádog-, vas- és 

kó-edények gyári áron alul. hallatlan olcsó áron adatnak el.
I S M É T E L Á R U 8 1 T Ó K N A K  Á R E N G E D M É N Y .

Alkalmi vételek mindennemű konyhai-, ebédlői- és D Í S Z T Á R G Y A K B Ó L :

Vázak, tükrök, diszes korsók, majolika és terakotta szobrok, 
kuktái ezüst és Valódi bemdorfl alpaka áruk, 

fa», bádog- és pikkel tálezák, # #  # #  illatszerek stb. stb.
nagyban és kicsinyben kapható.

Legfinomabb kivitelű MAJOLIKA FALITÁLAK 20 krtól feljebb. Különösen 
szépek és olcsók a milleniumi kiállítás domborképét ábrázoló hatásos kiállítású 

falitálak, melyek nagyméretei is daczára párja csak 7 frt.

Pontos kiszolgálás. ~ ' - = --------  --------  Hallatlan olcsó árak.

Csak csekély

HAVI R É S Z L E T F IZ E T É S R E
kaphatók!

L egú jab b  divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
Kész férfi- és gyermekruhák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és lábravalók, nap- és esernyők dús választékban. 
— • N agy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. •—■

LŐWY ADÓLF ++++++++ 
* * * + * + + SZ.-FEHÉRVÁR.

(Felmayer mellett.)

* * * * * * [ * * * * * * * * * * * * *

IFJ. FÜSTER IMRÉNÉ
butorraktára és kárpitos-üzlete Sz.-Fejórvárott, iskoia-u . ío.
.... ........................... ............ . .... ........... ............. ....................... .

Ajánlja iáját gyártmánya:
háló, ebédlő, szalon és úri szoba berendezéseit, melyek művészi kivitelben min

denkor raktáron vannak.
Egész lakosztályok bebútorozása rövid idő alatt ízlésesen és jutányos áron

készíttetnek.

A N T IK , ROKOKÓ, B A R O C K -ST Y L Ü  B Ú T O R O K A T  SAJÁT R A J Z A I és 
T E R V E I SZE R IN T K É SZ ÍT .

Elvállal tapettázásokat jótállás mellett.

Butortermei a nagyközönség rendelkezésére állanak és bármikor
megtekinthetők.

Nyomatott Számmer Imrénél, Széüesfej érvár ott.
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